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abad, Sambucus ebulus L.; zabilježeno na 
varaždinskom području (Šulek 1879); 
govori se na području Sv. Jane i Plešivice 
(Rožić 1907)

abar, Populus nigra L.; hrvatsko ime zabi-
lježeno polovicom 15. st. u kodeksu Li-
ber de simplicibus, koji se čuva u knjižnici 
Sv. Marka u Veneciji (Šulek 1879; Šugar 
et al. 2002)

abarat, Artemisia abrotanum L. (Šulek 
1879)

abd, Sambucus ebulus L.; zabilježeno u Dal-
maciji (Šulek 1879)

abda, Sambucus ebulus L.; govori se u Oto-
ku (Slavonija) (Lovretić — Jurić 1897)

abdika, Sambucus ebulus L.; govori se u 
Iloku (Slavonija) (Šugar)

abdov, Sambucus ebulus L.; zabilježeno u 
Mikaljinu i Stulićevu rječniku te u Dal-
maciji (Šulek 1879, prema Visianiju)

abdovina, Sambucus ebulus L. (Janda 
1878); zabilježeno u ljekaruši napisanoj 
1822. godine ikavicom (Medić 1909, 
III); govori se u Varoši sjeverno od Sla-
vonskoga Broda (Lukić 1919), u Lipov-
lju, Križpolju i Jerbić Brdu povrh Lič-
kog Lešća (Lika), u Tatar Varoši (Slunj, 
Kordun), u Požegi i Vrbovi (Slavonija), 
na Gornjem Jelenju u Gorskome kotaru 
(Šugar) te u Duvnu (Hercegovina, Bosna 
i Hercegovina) (Rubić — Nuić 1899) i u 
Mostarskom blatu (Hercegovina, Bosna 

i Hercegovina) (Pichler 1905); od zre-
lih plodova te biljke u nekim mjestima u 
Slavoniji peče se rakija

abenjak, Tecoma Juss. (Šugar)
ablam, Populus nigra L. (uključujući tu i 

P. pyramidalis); zabilježeno za primorska 
područja Hrvatske (Šulek 1879)

abret, Artemisia abrotanum L. (Šulek 
1879); naziv poslije više nije potvrđen

abtovina, Sambucus ebulus L.; zabilježeno 
u rukopisnom rječniku talijanskih i hr-
vatskih biljnih imena isusovca o. Matteia 
iz Dubrovnika, 18. st., Erbario italiano-
illirico, koji je on izradio prema više izvo-
ra, a u ovom slučaju je to Matthiolijeva 
knjiga o ljekarstvu što se čuva u franje-
vačkom samostanu u Kreševu (Bosna i 
Hercegovina), s naknadno dopisanim hr-
vatskim biljnim imenima (Šulek 1879)

aburtilan (iskrivljeno od latinskoga Abu-
tilon), Abutilon theophrasti Medicus (A. 
avicennae Gaertner); govori se u Čigoču 
u Donjoj Posavini (Šugar)

abzov, Sambucus ebulus L.; zabilježeno na 
zadarskom području, u Mikaljinu rječni-
ku i u ljekarušama (Šulek 1879, prema 
Petteru)

ač, 1. Petroselinum crispum (Miller) A. W. 
Hill (P. sativum Hoff m.) (Šulek 1859, 
1879; Schlosser — Vukotinović 1869); 
2. Apium L. (Schlosser 1870-1872)

A
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ač prosti, Apium graveolens L. (Šulek 
1856)

adam, kaže se kadikad za adamov list (v.)
adamov list, Alocasia (Schott) G. Don; go-

vori se u Zagrebu i Puli (J. Šantek-Bušić, 
Pula; B. Juretić, Zagreb)

adamova jabuka, Capsicum cerasiforme 
Miller; zabilježeno u Vrbanju na o. Hva-
ru (Šulek 1879)

adamovčica, suvrst jabuke; zabilježeno 
za varaždinsko i/ili križevačko područje 
(Šulek 1879)

adamščica, Musa x paradisiaca L. (Šulek 
1879)

aftovina, Sambucus ebulus L.; govori se na 
području Nevesinja i Gacke (Hercegovi-
na, Bosna i Hercegovina) (Pichler 1905)

agacija, Robinia pseudacacia L.; govori se u 
samoborskom kraju (Lang 1911), u Ma-
riji Bistrici (Hrvatsko zagorje), u Čretu 
Posavskom i Strmcu Bukevskom (V. Go-
rica), u Budačkoj Rijeci (Krnjak, Kor-
dun), u Skradu u Gorskome kotaru i u 
Ribniku (Gospić) (Šugar), te u Radošiću 
kraj Sinja (A. Radović)

agacija črlena, Robinia hispida L.; govori 
se u samoborskom kraju (Lang 1911); u 
Šulekovu je Imeniku ta biljna vrsta zabi-
lježena pod nazivom Ribes hispida; u bo-
taničkoj nomenklaturi ne postoji biljna 
vrsta pod tim nazivom te je očito da je 
riječ o zamjeni roda Robinia s rodom Ri-
bes

Fgava, Agave americana L.; govori se u Mi-
kulićima (dubrovačko područje) (Šugar)

agava stoljetna, Agave americana L. (Kor-
lević 1911)

agnješčica, Bellis perennis L.; zabilježeno na 
zagrebačkom području (Šulek 1879)

àgrazl, Ribes uva-crispa L. (R. grossula-
ria L.); govori se u samoborskom kraju 
(Lang 1911)

agrimunka, Agrimonia eupatoria L.; zabi-
lježeno za Dalmaciju (Šulek 1879)

agroš, Ribes uva-crispa L. (R. grossularia L.) 
(Šulek 1879)

aguc, Reichardia picroides (L.) Roth; govo-
ri se na otoku Murteru (M. Pandža i E. 
Juraga 1998)

agustini, Tuber cibarium Sibth.; zabilje-
ženo u Dalmaciji, na dubrovačkom po-
dručju, te u rukopisnom rječniku talijan-
skih i hrvatskih biljnih imena isusovca o. 
Matteia iz Dubrovnika, 18. st., Erbario 
italiano-illirico, koji je on izradio prema 
više izvora, a u ovom slučaju se to odnosi 
na biljni imenik što su ga sastavili dubro-
vački ljekarnici Petar Aquila i Krsto Buć 
(Šulek 1879); Tuber cibarium, nomen 
ambiguum (dvosmisleno ime); naziv Tu-
ber cibarium koristio se za obilježavanje 
više vrsta iz skupine crnih gljiva gomolja-
ča, pa danas nije moguće reći o kojoj je 
vrsti iz te skupine gljiva riječ (A. Mešić)

ajdučka trava, Achillea millefolium L.; go-
vori se u Varešu u Bosni (Bosna i Herce-
govina) (Žuljić 1906)

ak, Petroselinum crispum (Miller) A. W.  Hill 
(P. sativum Hoff m.) (Šulek 1879)

ak blatni, Apium graveolens L.; zabilježeno 
u Dalmaciji te u rukopisnom rječniku 
talijanskih i hrvatskih biljnih imena isu-
sovca o. Matteia iz Dubrovnika, 18. st., 
Erbario italiano-illirico, koji je on izradio 
prema više izvora, kao što su, među osta-
lima, biljni imenik što su ga sastavili du-
brovački ljekarnici Petar Aquila i Krsto 
Buć, i Matthiolijeva knjiga o ljekarstvu 
iz isusovačkog samostana u Dubrovniku 
s naknadno dopisanim hrvatskim imeni-
ma biljaka (Šulek 1879)

ak divji, Peucedanum oreoselinum (L.) 
Moench; zabilježeno u Dalmaciji te u 
rukopisnom rječniku talijanskih i hr-
vatskih biljnih imena isusovca o. Matte-
ia iz Dubrovnika, 18. st., Erbario italia-
no-illirico, koji je on izradio prema više 
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izvora, kao što je među ostalim Matthi-
olijeva knjiga o ljekarstvu iz isusovačkog 
samostana u Dubrovniku s naknadno 
dopisanim hrvatskim imenima biljaka 
(Šulek 1879)

ak zeleni, Petroselinum crispum (Miller) A. 
W. Hill (P. sativum Hoff m.); zabilježeno 
u Dalmaciji te u rukopisnom rječniku 
talijanskih i hrvatskih biljnih imena isu-
sovca o. Matteia iz Dubrovnika, 18. st., 
Erbario italiano-illirico, koji je on izradio 
prema više izvora, kao što je među osta-
lim imenik što su ga sastavili dubrovački 
ljekarnici Petar Aquila i Krsto Buć (Šu-
lek 1879)

akacija, Robinia pseudacacia L. (Šulek 
1879); govori se na lošinjskom otočju 
(Haračić 1894) i u Sinju (Šugar)

akšenac, Artemisia absinthium L.; zabilje-
ženo za Dalmaciju (Šulek 1879, prema 
Visianiju)

akšenac gorki, Artemisia absinthium L.; za-
bilježeno za Dalmaciju (Šulek 1879)

akšenac sitni, Artemisia abrotanum L. (A. 
paniculata Lam.); zabilježeno za Dalma-
ciju (Šulek 1879; Schlosser — Vukotino-
vić 1869)

akšenac udovički, Artemisia abrotanum L. 
(A. paniculata Lam.); zabilježeno za Dal-
maciju (Šulek 1879, prema Visianiju; 
 Schlosser — Vukotinović 1869)

alajt, Inula helenium L. (Šulek 1879)
alban bijeli, suvrst vinove loze bijeloga 

grožđa; zabilježeno u Hrvatskom pri-
morju (Šulek 1879)

alban crni, suvrst vinove loze crnoga grož-
đa; zabilježeno u Hrvatskom primorju 
(Šulek 1879)

albikoka, Prunus armeniaca L.; govori se u 
Meragu na o. Cresu (Šugar)

alčašica, 1. Tropaeolum majus L.; 2. Antir-
rhinum L. (Šulek 1879)

aldum-trava, Sambucus ebulus L.; zabilje-
ženo za Dalmaciju (Šulek 1879)

aleandra, Nerium oleander L.; govori se u 
Bogomoljama na o. Hvaru (Šugar)

aleb, Apium graveolens L.; hrvatsko ime za-
bilježeno polovicom 15. st. u kodeksu Li-
ber de simplicibus, koji se čuva u knjižnici 
Sv. Marka u Veneciji (Šulek 1879; Šugar 
et al. 2002), te u talijanskoj knjizi Her-
bario nuovo di Castore Durante iz 1717. 
godine, koja se čuva u franjevačkom sa-
mostanu na Visovcu (Šulek 1879)

aleb žablji, Ranunculus sceleratus L.; hrvat-
sko ime zabilježeno polovicom 15. st. u 
kodeksu Liber de simplicibus, koji se čuva 
u knjižnici Sv. Marka u Veneciji (Šulek 
1879; Šugar et al. 2002)

alekàmbuša, suvrst grožđa; govori se u 
Hercegovini (Bosna i Hercegovina) (Pi-
chler 1905)

aleksander, Smyrnium olusatrum L.; hrvat-
sko ime zabilježeno polovicom 15. st. u 
kodeksu Liber de simplicibus, koji se čuva 
u knjižnici Sv. Marka u Veneciji (Šulek 
1879; Šugar et al. 2002); ime potječe od 
engleskog ljekarničkog imena za tu biljku 
— Alexanders, a odatle je izvedeno dana-
šnje hrvatsko ime za tu biljku — lesan-
dra (Šugar et al. 2002; Horvatić 1954)

aleluja bela, Lilium candidum L.; zabilježe-
no u Hrvata koji žive u Mađarskoj i Au-
striji (Gradišće) (Šulek 1879)

alesandrini, suvrst naranče (mandarina); 
govori se na o. Lopudu (Dubrovnik) 
(Šugar)

alga, aliga, Alga; zabilježeno za Dalmaciju 
(Šulek 1879)

Flica, suvrst trešanja velikih plodova; govo-
ri se u Hercegovini (Bosna i Hercegovi-
na) (Pichler 1905)

aliga, Alga; zabilježeno za Dalmaciju (Šu-
lek 1879)
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aliga mala, Zostera marina L.; govori se na 
lošinjskom otočju (Haračić 1894)

aliga vela, Posidonia oceanica L.; govori se 
na lošinjskom otočju (Haračić 1894); na 
otoku Unije se, prema Haračiću, jedno 
mjesto zove Vele alige

almasia, Tristania R. Br. (Schlosser 1870-
1872)

aloa, 1. Aloë succotrina Lam. (A. soccotrina 
DC.); hrvatsko ime zabilježeno polovi-
com 15. st. u kodeksu Liber de simplici-
bus, koji se čuva u knjižnici Sv. Marka u 
Veneciji (Šulek 1879; Šugar et al. 2002); 
2. Aloë barbadensis Mill. (Aloë vulgaris 
Lam.) (Šulek 1856)

alog, Aloë succotrina Lam. (A. soccotrina 
DC.); zabilježeno za Dalmaciju (Šulek 
1879)

aloj, 1. Aloë succotrina Lam. (A. soccotrina 
DC.); 2. Agave americana L.; zabilježeno 
za Dalmaciju (Šulek 1879); govori se na 
lošinjskom otočju (Haračić 1894, 1905), 
u Bratušu (Makarska) i u Lumbardi na o. 
Korčuli (Šugar)

aloj stoljetni, Agave americana L. (Korle-
vić 1911)

aloj veliki, 1. Aloë succotrina Lam. (A. soc-
cotrina DC.); 2. Agave americana L.; za-
bilježeno za Dalmaciju (Šulek 1879)

aloja, Aloë L. (Šulek 1859)
alojevac, Aquilaria Lam. (Aloëxylum Lam. 

/Aloëxylon/) (Šulek 1856, 1859)
alon, Helleborus niger L.; zabilježeno za 

područje Samoborskoga gorja (Šulek 
1879)

alopatić, Aloë succotrina Lam. (A soccotri-
na DC.); zabilježeno u Dalmaciji, u Stu-
llijevu rječniku i u rukopisnom rječniku 
talijanskih i hrvatskih biljnih imena isu-
sovca o. Matteia iz Dubrovnika, 18. st., 
Erbario italiano-illirico, koji je on izradio 
prema više izvora, kao što je među osta-
lim biljni imenik što su ga sastavili du-

brovački ljekarnici Petar Aquila i Krsto 
Buć (Šulek 1879)

alteja, Althaea offi  cinalis L.; govori se u 
Vrbniku na o. Krku (Žic 1900); isto što 
i poljski slez

alua, Aloë succotrina Lam. (A soccotrina 
DC.); hrvatsko ime zabilježeno polovi-
com 15. st. u kodeksu Liber de simplici-
bus, koji se čuva u knjižnici Sv. Marka u 
Veneciji (Šulek 1879; Šugar et al. 2002)

aluga, Sambucus ebulus L.; govori se u Spa-
čvi nedaleko Vrbanje (Slavonija) (Šugar) 
i u Otoku (Slavonija) (Lovretić — Jurić 
1897)

alužina, Anthriscus vulgaris Pers.; zabilježe-
no za područje Gospića (Šulek 1879)

aljma, Allium ascalonicum hort. (to je kulti-
var vrste Allium cepa L.) (Korlević 1911)

amantis, Vinca minor L.; hrvatsko ime za-
bilježeno polovicom 15. st. u kodeksu 
Liber de simplicibus, koji se čuva u knjiž-
nici Sv. Marka u Veneciji (Šulek 1879; 
Šugar et al. 2002)

amarak, Chrysanthemum parthenium 
 Bernh.; zabilježeno za područje naseljeno 
Hrvatima u Mađarskoj (Šulek 1879)

amber drvo, Liquidambar styracifl ua L. 
(Šulek 1856, 1859)

amberbóba, Gomphrena globosa L.; govori 
se u Mostaru (Hercegovina, Bosna i Her-
cegovina) (Pichler 1905), v. amerbóba i 
cmilj(e) crveni(o)

ambor, Centaurea cyanus L.; zabilježeno u 
Dalmaciji i u rukopisnom rječniku tali-
janskih i hrvatskih biljnih imena isusovca 
o. Matteia iz Dubrovnika, 18. st., Erba-
rio italiano-illirico, koji je on izradio pre-
ma više izvora, kao što je među ostalim 
imenik što su ga sastavili dubrovački lje-
karnici Petar Aquila i Krsto Buć (Šulek 
1879)
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ambrozija, Ambrosia artemisiaefolia L.; go-
vori se u Dalju (Slavonija) i Maloj Subo-
tici u Međimurju (Šugar)

amerbóba, Gomphrena globosa L.; govori se 
u Mostaru (Hercegovina, Bosna i Herce-
govina) (Pichler 1905); v. amberbóba i 
cmilj(e) crveni(o)

američka muholovka, Dionaea muscipula 
Ellis (Korlević 1911)

američka smrekuša, Th uja occidentalis L. 
(Šugar 1997)

američki jasen, Acer negundo L.; govori se 
u Davoru (Slavonija) i u Preloščici u Po-
savini (Sisak) (Šugar)

amerikanski mlječnik, Brosimum galac-
todendron D. Don (Galactodendron utile 
H. B. et K.) (Šulek 1856)

amosmna, Aquilegia vulgaris L.; govori se u 
Rijeci (Gilić 2004)

ampak, 1. Euodia J. R. et G. Forst. (Evo-
dia Forst.) (Šulek 1856, 1859); 2. Córrea 
Andr. (Schlosser 1870-1872)

amula, Prunus cerasifera Ehrh. (P. myroba-
lana /L./ Loisel.); govori se u Skrpčiću na 
o. Krku i u Žrnovu na o. Korčuli (Šu-
gar)

ananas, Bromelia L. (Šulek 1859)
ananas-jagode, Fragaria x ananassa Duch. 

(F. grandifl ora Ehrh.) (Korlević)
ananas pravi, Bromelia L. (Ananas comosus 

/L./ Merr.) (Šulek 1856; Korlević 1911)
anbor, Centaurea cyanus L.; zabilježeno za 

područje južne Dalmacije (Šulek 1879)
ancipres, Cupressus sempervirens L.; hrvat-

sko ime zabilježeno polovicom 15. st. u 
kodeksu Liber de simplicibus, koji se čuva 
u knjižnici Sv. Marka u Veneciji (Šulek 
1879; Šugar et al. 2002); govori se u Za-
gorju povrh Brestove u Istri i u Dragoze-
tićima na o. Cresu (Šugar)

ančar, Antiaris Lesch. (1859)

ančipres, Cupressus sempervirens L.; hrvat-
sko ime zabilježeno polovicom 15. st. u 
kodeksu Liber de simplicibus, koji se čuva 
u knjižnici Sv. Marka u Veneciji (Šulek 
1879; Šugar et al. 2002); naziv vjerojatno 
potječe iz zadarskoga područja

ančipreš, Cupressus sempervirens L.; govori 
se u Crnom (Raša, Istra) (Pericin 2001)

andara, Marrubium L. (Šulek 1879)
andarac, Marrubium L. (Šulek 1879)
andara crna, Ballota nigra L. (Marrubium 

nigrum Crantz) (Šulek 1879)
andara velika, nije naznačeno na koju se 

biljnu vrstu odnosi (Šulek 1879)
andara vodena, nije naznačeno na koju se 

biljnu vrstu odnosi (Šulek 1879)
andibia, Cichorium endivia L. (Šulek 

1879)
andjelika, 1. Angelica archangelica L. (Ar-

changelica Hoff m.) (Šulek 1856, 1859; 
Schlosser — Vukotinović 1869); 2. An-
gelica silvestris L. (Šulek 1879)

andjemula, zabilježeno za Makarsku (Šu-
lek 1879)

andraška, Taraxacum offi  cinale Weber 
(Leo ntodon taraxacum L.); zabilježeno za 
područje Senja ili Karlovca (Šulek 1879)

andrkva, Raphanus sativus L.; zabilježe-
no za područje južne Dalmacije (Šulek 
1879)

andrkva divja, Raphanus raphanistrum L. 
(Rapistrum raphanistrum Crantz) (Šulek 
1879)

andrkva ledin(j)a, Armoracia  rusticana 
 Gaertner, B. Mey. et Scherb. (Šulek 
1879)

anđeosko drvo, Angelica offi  cinalis Mo-
ench; zabilježeno za Dalmaciju (Šulek 
1879)

anez, Pimpinella anisum L. (Anisum vulgare 
Gaertner); govori se na lošinjskom otoč-
ju (Haračić 1894)
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anež, Pimpinella anisum L. (Anisum vul-
gare Gaertner); zabilježeno u talijanskoj 
knjizi Herbario nuovo di Castore Durante 
iz 1717. godine, koja se čuva u franje-
vačkom samostanu na Visovcu (Šulek 
1879)

anežić, Pimpinella anisum L.; govori se u 
Klani (Rijeka) (Gilić 2004)

angèlika, 1. Angelica silvestris L.; zabilježe-
no u Trima ljekarušama (Medić 1904); 
govori se u samoborskom kraju (Lang 
1911); 2. Angelica L. (Schlosser 1870-
1872)

angriz, Oryza sativa L.; zabilježeno za split-
sko područje (Šulek 1879)

angurija, Citrullus lanatus (Th unb.) Man-
sfeld (Colocynthis citrullus /L./ O. Kun-
tze) govori se na lošinjskom otočju (Ha-
račić 1894) i u Istri (Šugar), te u Rijeci, 
Dragi i Podvežici (Gilić 2004)

aniš, 1. Pimpinella anisum L. (Šulek 1856, 
1859, 1879; Schlosser — Vukotinović 
1869; Hirc 1880); zabilježeno u Lui-
ćevoj ljekaruši iz 1746. godine (Gun-
drum-Oriovčanin 1909); 2. Pimpinella 
L. ( Schlosser 1870-1872)

aniš slatki, Pimpinella anisum L. (Korlević 
1911)

aniš zvjezdasti, Illicium verum Hook. f. 
(Carattini — Šugar)

anîta, Anethum graveolens L.; hrvatsko ime 
zabilježeno polovicom 15. st. u kodeksu 
Liber de simplicibus, koji se čuva u knjiž-
nici Sv. Marka u Veneciji (Šulek 1879; 
Šugar et al. 2002); govori se na otoku 
Murteru (Pandža i Juraga 1998)

aniz, Pimpinella anisum L. (Anisum vulgare 
Gaertner); zabilježeno za Dalmaciju (Šu-
lek 1879)

aniž, Pimpinella anisum L. (Anisum vulga-
re Gaertner) (Šulek 1879); zabilježeno u 
ljekaruši don Mate Vuletića iz 1776. go-
dine, napisanoj bosančicom na ikavici 
(Medić 1909, IV)

ankiel, Cotinus coggygria Scop. (Rhus coti-
nus L.); zabilježeno u Dalmaciji i u ru-
kopisnom rječniku talijanskih i hrvatskih 
biljnih imena isusovca o. Matteia iz Du-
brovnika, 18. st., Erbario italiano-illirico, 
koji je on izradio prema više izvora, a u 
ovom slučaju je to herbarij čuvenoga lje-
karnika Fr. Kussicza s hrvatskim imeni-
ma biljaka (Šulek 1879)

antić, Prunus armeniaca L.; zabilježeno za 
Dalmaciju (Šulek 1879)

antipraskva, Prunus armeniaca L.; hrvat-
sko ime zabilježeno polovicom 15. st. u 
kodeksu Liber de simplicibus, koji se čuva 
u knjižnici Sv. Marka u Veneciji (Šulek 
1879; Šugar et al. 2002); naziv vjerojatno 
potječe iz zadarskoga područja

anjez, Pimpinella anisum L. (Anisum vul-
gare Gaertner); hrvatsko ime zabilježe-
no polovicom 15. st. u kodeksu Liber de 
simplicibus, koji se čuva u knjižnici Sv. 
Marka u Veneciji (Šulek 1879; Šugar et 
al. 2002); naziv vjerojatno potječe iz za-
darskoga područja

apta, Sambucus ebulus L. (Šulek 1879; Kor-
lević 1911)

aptika, Sambucus ebulus L.; govori se u D. 
Kosinju i u Ličkoj Jasenici (Šugar)

aptovina, 1. Sambucus ebulus L.; zabilježe-
no u Dalmaciji (prema Visianiju), u tali-
janskoj knjizi Discorsi di M. P. A. Mat-
thioli, koja se čuva u franjevačkom samo-
stanu u Sinju i u knjizi Herbario nuovo di 
Castore Durante iz 1717. godine, koja se 
čuva u franjevačkom samostanu na Vi-
sovcu (Šulek 1879), zatim u jednoj ljeka-
ruši pisanoj ikavicom na bosančici (Me-
dić 1909, II), pa u ljekaruši don Mate 
Vuletića iz 1776. godine, također pisanoj 
bosančicom na ikavici (Medić 1909, IV) 
i napokon u Trima ljekarušama (Medić 
1904); govori se na području Neretvan-
ske doline, Vrgorca, Makarske i Kotara 
(Vladimirović 1775), u Poljicima (Ivani-
šević 1903), u Radošiću pokraj Sinja (A. 
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Radović), u Škabrnjama (Ravni kotari), 
Polači (Biograd), Vukšiću (šibensko-za-
darsko zaleđe), u Ružiću (Otavice, Dr-
niš), u Košutama (Sinjsko polje), u Žr-
novnici (Split), u Vratniku podno Senj-
skoga bila, u Krasnu, u Baškim Oštari-
jama, Ribniku i Čanku u Lici, u Iloku 
(Slavonija), Gorici (Hercegovina) (Šu-
gar), te u Hrvata u Mađarskoj i u Austri-
ji (Gradišće) (Šulek 1879); govori se i u 
Krâlju kraj Bihaća (Bosna i Hercegovina) 
(Klarić 1901); biljka se u Krasnu upotre-
bljava kao lijek protiv vrbanca; 2. Scopo-
lia carniolica Jacq. (S. atropoides Bercht. 
et Presl) (Šulek 1879)

aptovka, Aegopodium podagraria L.; zabi-
lježeno u talijanskoj knjizi Herbario nu-
ovo di Castore Durante iz 1717. godine, 
koja se čuva u franjevačkom samostanu 
na Visovcu (Šulek 1879)

arakača, Aracacha esculenta (Šulek 1856, 
1859); gomolji te biljke upotrebljavaju 
se za prehranu u Južnoj Americi

aranzada, Nepeta cataria L.; zabilježeno za 
riječko područje (Šulek 1879)

arapinka, suvrst tvrde crnkaste kruške (Šu-
lek 1879)

arapka, suvrst tvrde crnkaste kruške (Šu-
lek 1879)

arbalovija, Aloysia triphylla (L’Hérit.) Britt. 
(Lippia citriodora /Ort./ H. B. K.); govo-
ri se u Istri: Filipana, Orbanići, Sv. Petar 
u Šumi (Šugar); zbog vrlo ugodna mirisa 
i ljekovitih svojstava koja joj se pripisuju, 
biljka je česta u uzgoju

arbaluvija, Aloysia triphylla (L’Hérit.) Britt. 
(Lippia citriodora /Ort./ H. B. K.); govo-
ri se u Benčićima (Cere, Istra), Omišu i u 
Hvaru na o. Hvaru (Šugar); ime potječe 
od tal. erba, trava, i imena Luviji, Alojzi-
je; na Hvaru se npr. za Sv. Alojzija kaže 
Sv. Luviji; v. arbalovija

arbaroza, Pelargonium radens H. E. Mo ore 
(P. radula /Cav./ L’Hérit; govori se u Sto-
nu (Šugar)

arbaroža, 1. Pelargonium radens H. E. Mo-
ore (P. radula /Cav./ L’Hérit.); govori se 
na otoku Cresu (Šulek 1879), na lošinj-
skom otočju (Haračić 1894), u Grohota-
ma na otoku Šolti i u Istri (Šugar); zbog 
ugodna mirisa i ljekovitih svojstava koja 
joj se pripisuju, česta u uzgoju; 2. Melis-
sa offi  cinalis L.; zabilježeno u Istri (Šulek 
1879)

arbasrdela, Pelargonium zonale (L.) L’Hérit. 
ex Ait.; govori se u Ližnjanu u Istri (Šu-
gar)

arbašpanja, Medicago sativa L.; govori se u 
Pazu, Mandalenčićima (Gračišće), Gran-
dićima (Cerovlje) i u Ližnjanu u Istri, 
zatim u Dragozetićima na o. Cresu i u 
Liscu povrh Klane u Gorskome kotaru 
(Šugar)

arbina (Šulek 1879), ime neke biljke (?)
arbol mali, suvrst vinove loze bijeloga grož-

đa; zabilježeno u Hrvatskom primorju 
(Šulek 1879)

arbol veli, suvrst vinove loze bijeloga grož-
đa; zabilježeno u Hrvatskom primorju 
(Šulek 1879)

arboroža, Pelargonium radens H. E. Mo-
ore (P. radula /Cav./ L’Hérit.); govori se 
u Svirču na o. Hvaru (Šugar)

arciz, Narcissus tazetta L.; govori se na lo-
šinjskom otočju (Haračić 1894)

arćičok, Cynara scolymus L. (Šulek 1879)
arćičok divji, 1. Silybum marianum (L.) 

Gaertner; 2. Onopordum illyricum L.; 
3. Cynara cardunculus L.; zabilježeno za 
Dalmaciju (Šulek 1879)

arćis divji, Asphodelus ramosus L.; zabilježe-
no za otok Hvar (Šulek 1879)

arćiz, arčiz, 1. Narcissus x odorus L.; zabilje-
ženo za Dalmaciju (Šulek 1879); 2. Nar-
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cissus tazetta L.; govori se na otoku Mur-
teru (Pandža i Juraga 1998)

ardala, Sinapis alba L.; govori se u Suboti-
ci i u Tavankutu (Vojvodina, Srbija) (A. 
Sekulić)

ardalia, Sinapis L.; zabilježeno u rukopi-
snom rječniku talijanskih i hrvatskih 
biljnih imena isusovca o. Matteia iz Du-
brovnika, 18. st., Erbario italiano-illirico, 
koji je on izradio prema više izvora, a u 
ovom slučaju je to Matthiolijeva knjiga o 
ljekarstvu što se čuva u franjevačkom sa-
mostanu u Kreševu (Bosna, Bosna i Her-
cegovina), s naknadno dopisanim hrvat-
skim biljnim imenima (Šulek 1879)

ardečovka, Cynara scolymus L.; zabilježe-
no u Luićevoj ljekaruši iz 1746. godine 
(Gundrum-Oriovčanin 1909)

ardelija, Prunus cerasifera Ehrh. (Prunus 
myrobalana /L./ Loisel.); govori se u Po-
ljicima (Ivanišević 1903)

areka, Areca L. (Šulek 1859)
arepka, Ricinus communis L.; zabilježeno u 

zadarskom području (Šulek 1856, 1859, 
1879)

arež, Larix decidua Miller (L. europaea 
DC.); zabilježeno u Dalmaciji, zatim 
u talijanskoj knjizi Discorsi di M. P. A. 
 Matthioli, koja se čuva u franjevačkom 
samostanu u Sinju, te u knjizi Herbario 
nuovo di Castore Durante iz 1717. godi-
ne, koja se čuva u franjevačkom samosta-
nu na Visovcu (Šulek 1879)

arganel, suvrst vinove loze crnoga grožđa; 
zabilježeno u Hrvatskom primorju (Šu-
lek 1879)

ariš, Larix decidua Miller (L. europaea DC.) 
(Šulek 1856, 1859; Schlosser — Vukoti-
nović 1869); zabilježeno u Dalmaciji i u 
rukopisnom rječniku talijanskih i hrvat-
skih biljnih imena isusovca o. Matteia iz 
Dubrovnika, 18. st., Erbario italiano-illi-
rico, koji je on izradio prema više izvo-
ra, kao što je među ostalim imenik što 

su ga sastavili dubrovački ljekarnici Petar 
Aqui la i Krsto Buć) (Šulek 1879)

ariš gorski, Larix decidua Miller (L. euro-
paea DC.) (Korlević 1911)

ariš obični, Larix decidua Miller (Ettinger 
1890)

arizonski čempres, Cupressus arizonica 
Greene (Šugar 1997)

arman, Achillea millefolium L.; govori se 
u Ravnoj Gori u Gorskome kotaru (Šu-
gar)

armanj, 1. Achillea millefolium L.; zabilje-
ženo za područje Bakra (Šulek 1879); 
govori se u Praputnjaku (Rijeka) (Gilić 
2004); 2. Anthemis cota L., Anthemis co-
tula L.; govori se na lošinjskom otočju 
(Haračić 1894, 1905)

armelija, Prunus armeniaca L.; govori se u 
Košutama (Sinjsko polje) (Šugar)

armelin, 1. Prunus armeniaca L.; zabilježe-
no u Dalmaciji (Šulek 1879); govori se 
u Poljicima (Ivanišević 1903); 2. Prunus 
cerasifera Ehrh. (Prunus myrobalana /L./ 
Loisel.); govori se u Polju (Veli Rat) na 
Dugom otoku, u selu Turkija (Lukoran) 
na o. Ugljanu (Šugar) i u Vrbniku na o. 
Krku (Žic 1900, 1949)

armelina, Prunus armeniaca L.; zabilježeno 
u Dalmaciji (Šulek 1879)

armelinka, Prunus armeniaca L.; zabilježe-
no u Dalmaciji (Šulek 1879)

armulin, 1. Prunus armeniaca L.; 2. Prunus 
cerasifera Ehrh.; govori se u Crnom (Ra-
ša, Istra) (Pericin 2001)

armulini, Prunus cerasifera Ehrh. (P. myro-
balana /L./ Loisel.); govori se u Ližnjanu 
u Istri (Šugar)

arnika, Arnica montana L.; govori se u sa-
moborskom kraju (Lang 1911)

aron, Arum maculatum L. (Šulek 1879)
aronac, Arum maculatum L. (Šulek 1879)
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aronika, Aronia Medicus (Schlosser — Vu-
kotinović 1869)

arpac, Nerium oleander L.; zabilježeno na 
dubrovačkom području i u rukopisnom 
rječniku talijanskih i hrvatskih biljnih 
imena isusovca o. Matteia iz Dubrovni-
ka, 18. st., Erbario italiano-illirico, koji 
je on izradio prema više izvora, a u ovom 
slučaju je to herbarij čuvenoga ljekarnika 
Fr. Kussicza s hrvatskim imenima biljaka 
(Šulek 1879)

arpadjik, Allium sativum L.; zabilježeno na 
dubrovačkom području (Šulek 1879)

arpec, Nerium oleander L.; zabilježeno na 
sinjskom području (Šulek 1879)

aršlàma, 1. suvrst trešanja; govori se u Her-
cegovini (Bosna i Hercegovina) (Pichler 
1905); 2. Allium fi stulosum L. (Korlević 
1911)

artenca, Hydrangea hortensia Siebold (H. 
hortensis Sm.); govori se u Žrnovu na o. 
Korčuli (Šugar); hrvatsko ime očito po-
tječe od latinskoga naziva hortensis (vrt-
ni)

artičok, Cynara scolymus L.; zabilježeno 
u Dalmaciji (Šulek 1856, 1859, 1879; 
 Schlosser — Vukotinović 1869); govori 
se na lošinjskom otočju (Haračić 1894, 
1905), u Dragi i Podvežici (Rijeka) (Gilić 
2004) i u Žrnovnici (Split) (Šugar)

artičok divji, 1. Silybum marianum (L.) 
Gaertner; 2. Onopordum illyricum L.; 
3. Cynara cardunculus L.; zabilježeno za 
Dalmaciju (Šulek 1879); 4. Sempervi-
vum tectorum L.; govori se na lošinjskom 
otočju (Haračić 1894)

artičok divlji, Cynara cardunculus L. (Ca-
rattini — Šugar)

artičok pitomi, Cynara scolymus L. (Kor-
lević 1911)

artičoka, Cynara scolymus L. (Šulek 1879; 
Janda 1878); govori se u Rijeci (Gilić 
2004)

artičoki, Cynara scolymus L.; govori se u 
Istri (Šugar)

artičovka, Cynara scolymus L. (Šulek 
1879)

asFut, Cirsium arvense (L.) Scop; govori se 
u Ravnoj Gori u Gorskome kotaru (Šu-
gar); u Ravnoj Gori zovu ga još i koren iz 
pakla, jer je to teško iskorjenjiv korov na 
oranicama

aspik, Lavandula latifolia Medicus (Carat-
tini — Šugar)

asterica, Aster L.; govori se u samoborskom 
kraju (Lang 1911)

astromelija, Alstroemeria L.; govori se u 
Hreljićima (Istra) (Šugar); Alstroemeria je 
rod južnoameričkih uresnih biljaka, koji 
obuhvaća oko pedesetak vrsta; jedna od 
vrsta toga roda susreće se kao uresna bilj-
ka u vrtovima u jugoistočnoj Istri

ašibačar, ašibičar, Aquilegia vulgaris L.; 
zabilježeno u požeškom području (Šulek 
1856, 1859, 1879)

ašlama, suvrst trešnje u Slavoniji (Šulek 
1879)

ašlami, suvrst trešnje u Slavoniji (Šulek 
1879)

aštrmca, Echinochloa crus-galli (L.) P. Beauv.; 
govori se u Ravnoj Gori u Gorskome ko-
taru (Šugar)

atlaski cedar, Cedrus atlantica (Endl.) Ma-
netti (Šugar 1997)

australski stribor, Wollemia nobilis (Irena 
Devčić-Buzov 2006)

avaživa, radix alcannae; ljekarnički i narod-
ni naziv za drogu spravljenu od korijena 
vrste Alkanna tinctoria (L.) Tausch; zabi-
lježeno u Zagrebu (Fleischer 1893)

avdika, Sambucus ebulus L.; govori se u To-
polovcu nedaleko Siska (Šugar)

avdušika, Sambucus ebulus L.; govori se u 
Spačvi nedaleko Vrbanje (Slavonija) (Šu-
gar)
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avokadovac, Persea americana Mill. (P. gra-
tissima Gaertner) (Carattini — Šugar)

avtika, Sambucus ebulus L.; zabilježeno u 
Hrvata u Mađarskoj i Austriji (Gradišće) 
(Šulek 1879)

avtovina, Sambucus ebulus L.; pribilježeno 
u rukopisnom rječniku talijanskih i hr-
vatskih biljnih imena isusovca o. Matteia 

iz Dubrovnika, 18. st., Erbario italiano- 
-illirico, koji je on izradio prema više 
izvora, a u ovom slučaju je to herbarij 
čuvenoga ljekarnika Fr. Kussicza s hrvat-
skim imenima biljaka (Šulek 1879)

azant, Ferula assa-foetida L. (Šulek 1879)
azijska smrekuša, Th uja orientalis L. (Šu-

gar 1997)
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